002
KAZ
zT2B
805



Wneiomoir|Bnke amé To lvotirouto EknmaiSeutikrg MoAmkrg



Wnepromoir|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeutikng MoAmkng



Wnepiomorr|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeuTikng MoAmkng



NATW K g /\

ANATNQETIKON
THE AATINIKHE TAQXZZHX

Wneptomotr|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeutikrg MoAmkng



Wnepiomotr|Onke amé To lvotitouto EknmaiSeuTikrg MoNmkng



KTPIAKOY KOZIMA

ANATNQZTIKON
THXZ AATINIKHZ TAQIYIHX

AIA THN B’ TAEIN TOY AYKEIOY

- e ) 4
Ll "/{

1Sttt 3,
T C‘\ :

OPI'ANTEMOY BKAOSEQY ATAAKTIKQN BIBAION
EN AGHNATZ 1966

Wneptomotr|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeuikng MoAmkrg



002

KAZ.

3728
Bo5

Wnepiomotr|Onke amé 1o lvotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkng



MEPOZ 11PQTON

KEIMENON

:

Regina rosas amat. — Agricdla silvam et umbram sil-
varum amat. — Femina agricslae ( dtx. ) cenam parat. —
Agricdla feminam landat. — Agrieslas Graeciae indu-
stria ornat. — Filiae agricolirum mensam cordnis! or-
nant. — Feminae deam Vestam adérant et aram deae
rosis’ ornant. — Bestiae in® silvis habitant. — Aquilae
bestias silvirum captant; aquilae etiam?® gallinis ( 8tx. )
insidias parant.

2.

Dum?! spiro, spero.—Quid? paras, filia®? « Paro cenam
agricdlis ( 3tx. ) n.—Patriam amamus, dum! spirimus;
incdlac Graeciae patriam amant.—Nautae3, quid? ap-
portatis? «Duivitias patriae (3tx.) apportimus ».—Quid?
ex? fenestrd casae spectatis, puellae?? « Exspectamus
aviam ».

3.

Minerva, dea sapientiae, Atticam amabat. — Incd-
lae Attfcae sapientiam amabant et deam Minervam ado-
ribant. — Poitae deam Minervam laudabant ; femInae
et puellae aras deae cordnis' ornabant.—IncSlae Spar-
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tae ante® pugnam comam cordnis’ ornabant et Musis
( 8wx. ) sacrificabant. — Diu® in* silva ambulabamus et
bestias silvae spectabamus. — Quid® heri® in? casi pa-
rabas, femina”? « Cenam parabam nautis ( dwx. ) ».
Nautae”, quid® apportabatis? « Divitias incdlis ( d7w. )
insularum apportabamus ».

4. ’Italia xai Powr.

Italia est! terra Kurépae.—Italia habet? insilas.—
Sicilia est insiila Italiae.—In® ora Siciliae est Aetna.—
Aetnam ornant silvae.—Incolae Italiae sunt? agricdlae,
inedlae insulirnm et orarum Italiae sunl nautae.—Italia
esl patria poétarum.—Incslae Italiae amabant et lau-
dabant poétas.—Italiae ( d7x. ) pocétae gloriam parant.—
In? Italia est Roma.— Vias Romae statuae ornant.- In3
viis Romae erant® arae et statuae dearum.—Aras dea-
rum filiae incolarum Romae coronis® ornabant.— Ro-
ma erat? schola hitterarum et doctrinae.—Victoriae Ro-
mae (dwx. ) sunt? causa gloriae.

5. Ot feol T@v Pwpaiwv.

Romani multos deos adorabant; in! numéro dedsrum
Neptiinus et Bacchus et Mercurius et Aesculapius erant?®.
—Neptinus, filius Saturni, dominus aquarum erat®.—
Neptiino nautae tauros et equos immolabant.—Bacchus
erat deus vini et uvarum, Mercurius ( erat ) deus merca-
tarae et eloquentiae.—Arae Mercurii erant® in viis, quod!
Mercurius nuntius erat® dedrum et vias monstrabat.—
Deus medicinac erat Aesculapius; Aesculapium adora-
bant Romani in templis el in loeis et ornabanl aras
Aesculapit multis herbis® el cordnis® el rosis’.

Wnepiomoir|Onke amé 1o lvotirouto EknmaibeuTikng MoAmkng



Avoyverotindy tHg Aatiic Thdsonz. (TExdoos  IA/, 1966 ) 7

6. Ta énha v@v Pwpaiwv. —To otpatémedov adrdv.

Romani, popiilus bellicosus, armis! et telis! pugni-
bant. Arma Romandrum erant galea, scutum, lorica;
tela erant pilum, gladius, sagittae. Gladii Romansrum
non* erant longi; pila erant longa.— Romani in bellis
cotidie® castra collocabant et vallo! fossique? firmabant.
Valla alta ( erant ) et fossae latae erant. In castris Ro-
mani erant tuti.

7. ‘H Afjhoc.

Delus clara et Graecis ( 87x. ) cara eral, quamquam!
erat parva. Nam?® Graeci Delum patriam filii et filiae
Latonae appellabant. Filius Latonae erat Apollo?; filia
Latonae erat Diana. Filio Laténae laurus cara erat; De-
lus plena erat laursrum. Quoniam? Apollo deus poéti-
rum erat, etiam® poétae laurum amibant et lauro®
comam ornabant. Diana eral dea silvairum et sagitiis®
bestias silvae necabat. In insiila Delo clarum templum
erat. Incslae Athenarum quotannis? in® instlam Delum
navigabant et in templo filium Latsnae adorabant.

8. ‘O Pwpdroc.

a ) Romiilus et Remus Romam aedificaverunt.—
Romiilus Remum necavit, quod! Remus muros novi
oppidi vituperavérat.—Quamquam? Romilus Remum
necavérat, tamen® fortana Romiilo ( 8t. ) secunda erat;
nam? multos popitlos bello® armisque® superavit el ter-
ram finitfmam occupiavit et oppida expugnavit.— Nu-
merus feminarum in novo oppido parvas erat. — -
quet Romilus Romanis ( 87, ) feminas dolo® paravil,—
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Sabinos enim® et Sabinas et filias Sabinérum, popiili
finitimi, ad® ludos publicos invitavit, et inter'® ludos Ro-
mani filias Sabindrum raptavérunt. — Quoniam!t Ro-
mani Sabinas raptavérant, Sabini contra’® Romanos
bellum!® paravérunt!3.—Sed!* filiae Sabindérum discor-
diam populsrum placavérunt et amicitiam inter'® po-
piilos conciliavérunt.

b ) Cur! Remum necavisti, Romile? « Remum ne-
cavi, quod® muros novi oppidi vituperavératy.— Quo-
mddo? feminas popilo (dtx. ) paravistis, Romani?
«Sabines et Sabinas et filias Sabinorum ad ludos invita-
vimus et inter ludos filias raptavimus».— Cur! Sabinas
raptavistis, Romiani, quamquam? popilum finitimum
ad ludos publicos invitaveratis? «Sabinas raptavimus,
quod?® feminae non® erant in novo oppido ».

9. "0 "AwiBag évBappivel ToLg oTRATLWTAG TOV
npd Tig év Zdpa pdyns.

Hannibal' ante* pugnam animos Poendérum his?® ver-
bis* inflammavit:

« Quoniam?* patria in magno periciilo est, vos® convo-
cavi. Nisi® fortiter” pugnabitis, Romani popilos Afri-
cae superabunt et campos vicosque® patriae vastabunt.
Poptilus Romanus nunc? multis terris’® impérat. Sed
non imperabit etiam Africae, si'* fortiter pugnabitis et
patriam ex!? periciilo liberabitis. Ego'® post’ pugnam
mpavidos laudabo et donabo, ignavos vituperabo et
astigabo. Pugniate igitur!® fortiter, Poeni, et pro'¢ ara
focoque dimicate! Liberate patriam ex'? perictilo! Si't
palriam ex!? periciilo liberaveritis, gloriam vobis'? para
bitis. Si Romanos auxilio™ «dedrum superaverimus et
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fugaverfmus, in aris hostias immolabfmus et deos ce-
lebrabtmus ».

10. Ot épyaior Aativor.

a) Latium terra Italiae erat, inter! Etruriam et Cam-
paniam sita%. Prisci incSlae Latii erant Latini agricd-
lae industrii, Habitabant in amplis et frugiféris campis
sedulique® industria agros arabant. In pasciiis multa
habebant? armenta. Ttique copia frumentérum et ar-
mentorum  divitiae Latindrum erant. Nam aurum of
argentum ignorabant. Domicilia erant parva et lignea,
sed apud® domicilia horti pomiféri erant.

b) Pii et probi viri erant prisei incSlae Latii. el
podtae Romani justum animum priscorum Latinsrum
laudavérunt. Libéri' culpa! malitiaque! habébant? se-
dilam et tranquillam vitam atque’® in singiilis pagis
deis pulchra templa aedificibant. In aris desrum of
dearum sacra dona et crebras hostias sacrificabant.
Dominus desrum Latinis Janus erat; inter deas Diinae
summa? erat glorie et potentia.

11. 0 IlarpoxAoc.

a) Graeei decem! annos? cum?® Trojanis bellibant.
Cunctos Graecos Achilles?, cunctos Trojanos Hector?
gloria® belli superavit. Achilles amicus Patrdchi erat.
Quod? Agamemnon®, summus Graecorum, amicum Pa-
trdcli verbis? et facto? violaverat, Achilles copias suas!®
ex proelio revocavérat et all copiis!! cetersrum Grae-
corum separavérat!. Itique Hector Graecos fugavit
elin® castra propulsavit.

b) Tum! Patrdclus amico: « Oro te? » mnquit?® « ut?

Wnepromoir|Onke amé 1o lvotirouto Eknmaibeuikng MoAmkrg



10 Kugtaxov Koopd

proelium rendves atque Trojanos propulses et fuges,
ned Hector castra nostra exgugnet et navigia cremet ».
Tum! Achilles: « Cum® Agamemnon » inquit?® « me? ver-
bis et facto violavErit, copias meas e€X proelio revo-
civi et a cetéris copiis Graeecdrum separivi. Cum®
juravérim, lacrimae Graecsrum me non  placabunt.
Sed  honestum  pulchrumque  est miséros amicos ex
belli periciilo servare. Itdque tu® ad? pugnam festina
proeliumque rendva! Deos orémus'®, ut* Graecis victo-
riam parent. Sed oro te?, ut! copias ex proelio revdces,
si'! Trojanos fugaveris. Satis!? est castra Graecorum
ab3 adversariis liberavisse et copias Trojandsrum fu-
cavisse. Trojam non expugnabis ».

¢) Sed Patrdclus, cum! Trojanos ex castris pro-
pulsavisset et fugavisset, copias suas incitavit, ut?
oppidum Trojam expugnarent. Hector, Pridmi filius,
cum?® Patroclum  spectaret, advolavit et hasti! sui?
virum incautum necavit. Hector Patrdclum non® ne-
cavisset?, si® Patrdclus copias ex proelio revocavisset®.
Utinam?, Patrdcle, amico obtemperavisses” et proelium
in campo vitavisses!

12. ‘0 Kuiynivvarog.

Cum! vita vustica antiquos Romanos valde? delec-
taret, multi viri in agris habitabant, ut? auxiliot ser-
vorum agros ararent.

Etiam Cincinndtus, vir multis® victoriis® clarus, 1n
villa sua habitabat et agros arabat. Aliquando® nuntii
Romanorum ex oppido ad Cincinnatum festinavérunt
ol virum belli peritune ovaverunt, ut? patriam ex belli
pericitlo liberaret. Nuntii nuntiaverunt: « Aequi co-
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pias nostras pugna’ superavérunt et Romam oppu-
gnant. Desperartmus®, nisi® abs'® te auxilium exspec-
tareémus ». Cmeinnatus nuntiis obtemperavit et ad op-
pidum festinavit, ut® cum' adversariis bellaret. Cum!?
Aequos fugavisset, Cincinnato salis erat patriam li-
beravisse; ad aratrum et ad tauros suos remigravit,
ut? cum'® servis suis deniio' agros araret.

13. Oi Pwpaiot.

Patria: Romandrum fuil Italia. — Romani semper!
bellicsi fuerunt.—Utinam? semper etiam humani et
Justi fuissent ! — Etiam alii® popiili Italiae bellicosi eranl,

sed Romani cunctos audacia' superavérunt. Magna
eral audacia et constantia. Romandrum. — Jam® puéros
arma delectabant; pilis® et gladiis® pugnabant. — Viris
magnum gaudium erat in castris esse et cum? adversa-
riis dimicare. — Gloria® belli elari fugrunt Seipio?, Ma-
rias, Sulla, Pompejus, Caesar'®. Si bellum non erat,
Romani agros aribant et sediili agricslae erant. — E-

tiam litt&ras Romani amavérunt. — Ex numéro pocta-

rum Vergilium, Horatium, Ovidium nominamus. — In-

ter'™ viros doctos'? eloquentia® clarus fuit Cicéro!®.
14. Zedg xai dvBpwrot.

Juppiter! incslas terrac aliquando?® interrdgat: « E-
stisne® contenti fortdna vestra?». Sed nec® nauta nec
agrictla neque® reliqui incslae terrae fortiini sui con-
tenti erant. «Mea vita» inquit® agricsla «njueunda est,
cum? plena sit molestiarum; utinams® pro? agricdla nau-
ta essem D Sicnauta ero, navigibo in longinquam  Ler-
ram el comparabo magnas divitias». «Mea vila» in-
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quit nauta «semper est miséra, cum’ nunquam'® navi-
gavérim sine'' periciilis; utinam® pro nauta essem a-
gricdla! Si agricdla ero, apud!® meos libéros semper ero
vitaque mea erit tuta a'® ventis et undis». Tum?'* deus:
«Eritis contenti fortiina vestra. Sed si semel'® benignus
fuéro, posteal® non ero. Tu, nauta, esto agricdla: tu, a-
gricdla, esto nautan. Unus!? antea!® fuerat nauta, nunc!?
erat agricdla; alter!” antea fuerat agricéla, nunc erat
nauta. Sed paulo®® post*® et nauta et agricdla clamant:
«Utfnam contenti [uissemus fortiinad nostra! Beati fui-
mus olim?!, nunc sumus miséri. Sed jure®? sumus misé-
ri, cum’ fortina bona non contenti fuerfmus ».

15. Oi dpyaiot Teppavol.

Germanta, Germandrum patria, olim terra asp&ra
fuit cum! multis fluviis, magnis silvis, latis agris et
ampis. Oppida antiquis Germanis deerant; in vicis
aut® in agris habitabant aut® intra® silvas domicilia col-
locavérant. Aedificia lignea et plerumque? parva erant;
ornamentum aedificiis deerat.

Et viri et femInae magna figura® erant; ociili erant
caeruleil, capilli rutili. Viris jucundum erat proelis® et
bellis® interesse®, quod? gloriae cupidi erant et periciila-
amabant. Honestum erat multos adversarios necavisse.
Multum?® etiam in silvis erant, ut® ursos, lupos, apros
aliasque!® bestias necarent; saepe!' a domiciliis ab&rant
et cum popilis finitimis bellabant. Viri, qui* audacial®
clari et belli periti erant, copiis praeerant'*; in proelio
amicis'® adérant!®. Viros, qui'®* bello non inter&rant,

cuncti ignavos vocabant.
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16. ‘O otpartog thv Pwpaiwv.

ixereftus Romanus semper fortiter pugnibat; sed
saepe superatus et fugatus est; non superatus esset!,
si* virt belli periti exercitui praecfuissent. — Romini
collocabant equitatum plerumque® in cornibus exerei-
tas; ad! Cannas, ubi® Romani a® Poenis superiti et fu-
gati sunt, equitaitus Romanus in dextro cornu, equita-
tus socidrum in sinistro cornu collocitus erat. Equita-
tut Poensrum Maharbal™ praeerat, peditatui Hanni-
bal. — Etiam ad? lacum Trasiménum exercitus Romi-
nus a® Poenis superatus et fugatus est. Post® pugnam
in oppido Romandrum magnus erat luctus: constan-
tia autem® senatiis Romani mira fuit.—Nisi' equi stre-
pitu'' armdrum perturbati essent, Romani imp&tum
equitatiis Helvetisrum sustentavissent!2. Etiam currus!'®
exercituum Britannsrum exercitibus  Romanis saepe
periculosi fuérunt. — Constantia magistratuum Roma-
norum et audacia virsrum impavidérum saepe exerci-
tis Romanos ab't interitu servavit. Aliquando'® exer-
citus Romanus in magno periciilo erat. Sed P.1% Decius
Mus'?, qui' cum aliis magistratibus exercitui pracerat,
exercitum ex pericilo liberavit. Itique et ab® exercitu
et a® senatu laudatus est, quod! exercitum ab'* inte-
ritu servavit.

17. "Embpopt) tdv T'dAdwv. — Kdpiadroc.

Cum! Camillus exsilio® multatus esset, Roma rebus
adversis® multos annos* vexata est. Galli enim in pla-
nitiem Galliae Cisalpinae® intravérant. Viri et specie®
magna et magno anfmo® erant, sed sine? disciplina pugna-
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bant. Jam oppida Etruscorum occupavérant. Ktrusci
in re dubia fidem Romandrum f{rustra imploravérunt.

Ad® Alliam—non procul” a Roma—totum fere'® diem
in acie dimicatum est'', Romam fugati sunt. Solum!?
Capitolium, ubi praesidium erat, servitum est. Species
Romae erat miséra, dies fuit ater: res publica Romana
in summo periciilo erat. Spes auxilii parva erat. Tan-
dem!? fortiina rei publicae Romanae'” secunda fuit. Ca-
millus enim ex exsilio revocatus palriam ex pernicie
servavit.

18. Kipppot xai Tevroveg.

a) Cimbri et Teutdni popili Germaniae erant. O-
lim! agri Germaniae fecundi non erant. Cum® numérus in-
colarum magnus esset, Cimbri et Teutdni cum?® cunctis
rebus suis ex patria emigravérunt et in Gallia nova do-
micilia oceupavérunt. Gallia Cisalpina erat provincia
rei publicae Romanae. Advénae erant viri nova specie
et mira acie* oculdrum et saevo vultu! et magna auda-
cia?; nullam® rem magis® amabant quam? proelia et pe-
riciila. Equitatus Cimbris et Teutdnis deerat; pedita-
tu® pugnibant. Exercittbus viri bellicdsi et validi prae-
erant. Adventu? Germanorum non modo'® inedhs Gal-
liae, sed etiam!® senatui et magistratibus Romanis ma-
onus metus paratus est; pernicies rei publicae adesse
videbatur!!,

b) Postquam® Romani multis® proeliis® ab® exercl-
tu Germandrum superati sunt, Marius, vir rei bellicae?
peritus, exercitui Romano praefuit-et rem publicam Ro-
manam ab® interitu servavit. A® Mario exercitui Teutona-
rum in Gallia, deinde® copiis Cimbrérum in Italid per-
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nicies parata est. Res publica Romana et magistratis’
Romiani magno metu® liberati sunt. Post? victorias gau-
dium popiili Romani permagnum erat: copiae Marii
post? reditum a® senatu multis rebus pretiosis’® donatae
sunt; Marius ipse!® pater'? patriac appellatus est.

Reliquiae superati exercitis Cimbrérum et Teu-
tondrum in Germaniam remigravérunt.

19. Kaoodavdpag pavreia.

« Stultum est, Trojani, sperire, quamdiu' Ieléna
rapta® habitat intra® muros nostros. Quoties! jam ego
rogavi, ut® imperio divino obtemperarétis. Sed semper
frustra® orabamini, semper mea verba repudiabantur.
Utinam” vestra consilia mutentur! Utinam meis ver-
bis obtemperétis! Frustra immolatis hic® deis. Frustra
tam® pugnabatur®. Frustra pugnatur!® pro'!' pugris et
feminis. Frustra necabuntur multi Trojini ante!'? muros.
Jam provideo'® incendium oppidi et interitum incola-
rum Trojae. Jam video' copias adversariorum ante!?
muros. Utinam!® nunquam!'® nostrum oppidum expu-
gnarétur! Sed expugnabitur, incdlae necabuntur, fru-
stra feminae lacrimabunt et obsecraibunt adversarios
nel” necentur, ne'® priventur cara vita's ».

20. ‘0 AoxAnmide.

Roma olim molesta pestilentia’ vastabatur. In re-
bus adversis? oraciilum interrogatur. «Aesculapiusy in-
quit sacra dei ministra «deus medicorum est. Sil3 ini-
mico animo* adversus® Romanos erit, nullis remediis!
morbus levabitur; si amico animo? erit, ex periciilo Ro-
mani servabuntur. Si® Aesculapius auxilium suum op-
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pido vestro negaret®, alios deos frustra imploraretis®.
Sed Aesculapius auxilium suum non negabit, si imperio
divino obtemperabitis. Praeclirum templum dei est in
oppido Epidauro. Inde® deus navigio?
stram Tiberinam!® apportctur!?; ibi'* deo sacrificia
parentur''. Postrémo!® templum Aesculapii in insiila
aedificetur''n.—Praeter templum in insiila Tiberina
situm® Aesculapio alia templa erant aut'®in luecis aut!
ad'” aquas. Aegri in templum portabantur, ibi a'® deo
sanabantur.Gallus,nuntius di€, Aesculapio immolabatur.

in msilam!0 ve-

21. "0 Aovperog inmoc.

Graeci paene! decem annos® frusta Trojam oppu-
gnabant. Tandem?® Ulixes?,rex® Ithidcae,qui® propter pru-
dentiam suam Minervae valde placébat, Graecos convo-
cavit et incitavit, ut” dolum adhibérent. «Popiilo® Tro-
janérum armis® non nocémus» inquit; «dolum adhibea-
mus'®! Itique consilio meo paréte! Magnum equum li-
gneum aedificabimus et alvum equi viris!' armatis!!
complebYmus et in navigiis nostris apud!? propinquam
instilam Ten&dum exItum rei exspectabfmus. Utinam
consilium meum vobis'? placeat!» Cum!* consilium viri
callidi Graecis placéret, equum ligneum auxilio Minervae
aedificavérunt et viris strenuis complevérunt; deinde!®
ad'® ingstilam Tenédum navigavérunt et in ora latébant.

22. Odvatog tob Naoxdovrog.

Equus ligneus non diu latuit, sed Trojanis mirum
aspectum praebuit et initio! cunctos- perterruit. Multis
viris multisque feminis placuit ex oppido in campum
festinare, ut? equum spectarent. Alii® effigiem equi time-
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bant et silebant, alii® suos admonébant, ut® simulacrum
in oppido collocarent. Tum? Laocoon®, minister deérum,
cum® filijs advolavit et Trojanos admonuit, ut* equum
delérent. « Timeo » inquit « ne? patriae nostrae® ab? equo
Graecorum pericitlum immineat. Verbis meis fidem ha-
bete: equus deis nostris displicet. Del® patria nostra be-
ne!®merebitis'®, si equum delebitis. Sed si equum conser-
vaveritis, dolebitis, et multae feminae interftum virc-
rum et filisrum déflebunt ». Sed Laocoon frustra Troja-
nos a'* consilio deterrére studuit et jussu'® Minervae cnm®
filiis suis morsibus!® hydrarum necatus est.

23. T'aiog MoVniog Exarbérag.

a) Cum! Porsenna, rex?® Clusii, Romam oppugnaret,
Romani valde territi sunt, et magistratis timébant, ne?
oppidum expugnarétur et delerétur. Tum C* Mucius
Scaevdla bene de patria sua meruit.A® Scaevdla enim® et
( ab® ) amicis Scaevdlae consilium” habitum est?, quoms-
do® Porsenna consilio? prohibéri et Roma imp&tu Porsen-
nae liberari posset!’. In consilio adulescentiilis placuit.
« Unus!! ex nobis!? in castra adversariorum intret!? et
Porsennam necet!®! Tanta audacia'* adversarii bello' de-
terrebuntur!®s. Metu'® poenae et supplicii a'® consilio suo
non deterritus'® Mucius in castra adversariorum intravit
et virum pretiosis vestimentis'” ornatum necavit. Non au-
tem Porsennam, sed scribam Porsennae necavérat.

b) Tum Porsenna colloquium cum! Mucio habuit. In
colloquio Mucius magna audacia® fuit. A Porsenna inter-
rogatur, quis® esset; Mucius: « Romanus » inquit «sum;
C. Mucius nominor. Te? necare in animo habui’; falsa spe-
cie® deceptus’ seribam necavi. Doleo, quod® frustra seri-
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ba necatus est: tu? ab aliis necabéris. Nam cruciatus et
supplicium a Romanis non timentur, si patriam hiberare
in animo habent». Periciilo® territus et wa® imflammatus
rex'® imperavit, ut'' tormenta apportarentur et Mucius
vexarétur. Mucius autem «Cruciatu®» mquit « non ter-
reor » el dextram in flammam arae injécit'® <t cremavit.
Tanta audacia'® Mueit Porsenna a bello Romanarum de-
territus est.

24. 0 ’Awvipac.

Hanntbal, filius Hamilearis, jam!' juvénis exercitui
Carthaginiensinum praefuit et cum?® Romanis diu® bella-
vit. Magna est gloria belli Hannibilis; primus? erat pe-
ditum el primus equitum; Hannibalem sui milites et
cives amabant, Romani et socii Romanorum timébant.
Copiis Romanérum consiiles praeerant. Unus® ex consuli-
bus Seipio erat. Hannibal, cum® a Scipidne superatus es-
set, iram civium et odium hostium vitavit et in ali€nas
terras migravit; postrémo’ hospes Prusiae, regis Bithy-
niae, erat. Sed Romani etiam senem timébant et delé-
re studébant. Propterea® Hannibal venéno® se ipse ne-
cavitt®

25. ‘O Pwpaixog Opiapog.

Juppiter, frater Neptiini, summus' deus Romandrum,
a Romanis pater desrum hominumque appellabatur. In
monte Capitolino oppidi Romandorum Juppiter prae-
clairum templum habébat. Imperatores Romani, qui® tri-
umphabant, cam? militibus ad* templum summi dei com-
meabant. Ad currum triumphatoris equi albi alligati e-
rant. Ante® currum reges hostium superatérum®, caténis’
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onerati, pedibus® migrabant, post? currum trinmphan-
tis filit ( migrabant ); tum! totus!! exercitus apparébat:
pedites et equites erant. Kt imperator et milites a civibus
laeto clamore!? salutabantur. Imperator in templo sum-
mi dei sacrificabat; milites frumento et vino et pecunia
donabantur; reges et duces populdrum superatorum?®
necabantur.

26. Oi Tpaxyor.

Ti' Gracchus et C® Gracchus [ratres erant. Mater
Gracchorum erat Cornelia, filia Seipionis Africani, mu-
lier magni dignitate?. Gracchi tribani? plebis erant. Ma-
gno améore® patriae et libertatis, magna fortitudine?®,
magna auctoritaite® apud® plebem eminébant. U7 misg-
ram condicionem plebis levarent, novas leges rogavé-
runt®. Sed leges Gracchorum patribus? non placébant,
quod' dominationi patrum periculdsae erant. Itaque
patres Gracchos delére studébant. Et revéral’ fratribus
miséram mortem paravérunt.

27. Adéyog Pwpaiou dypdpyov.

Plebs pars popiili Romani erat. Plebi Romanae tri-
biini plebis praeerant. Multi trib@ni bene de plebe Ro-
mana meruérunt.

Postguam!® plebs Romana diu® legibus sevéris® pa-
frum vexata est, unus ex tribiinis plebis in contione hane?
orationem? habuit®. «Condicio nostra» inquit «miséra
est. Duris legibus® et molesta dominatione® patrum
plebs Romana vexatur. Fecundae regiones Italiae ple-
bi negantur, quamquam tota natio Romanorum has®
regiones oceupavit. Quod? fame? vexamur, valetido se-
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num et muli€rum, juvénum et virginum mala est. Se-
veritas dominationis patrum plebi Romanae causa se-
ditionis erit. Itaque itérum® ex urbe in Sacrum montem
emigrémus et plebem a® patribus separémus !»

Postquam® oratio habita est, universa plebs oratis-
nem laudavit, et magna pars civium ex urbe in Sacrum
montem emigrare in animo habuit!®. Sed precibus!'! et
promissis'! patrum ira plebis placata est.

28. ‘H aprayn tig ‘EAévng Omo tod Ildpidog.

a) Antiquis temporibus! Trojanérum, gentis Asiae,
rex erat Pridmus. Priimus filium hab&bat, cui? nomen
erat Paris, juvénem magna pulchritudine® corpdris. Pa-
ris aliquando? per® mare Aegaeum® in Graeciam na-
vigavit, ut” Menelaum, regem Spartae, visitaret. Spar-
ta erat caput terrae Lacedaemoniorum. Menelaus uxo-
rem habébat nomine® Helénam. Uxor Meneldi non so-
lum lLacaenas, sed cunctas muliéres pulchritudine® cor-
poris superabat.

b) Cum! rex aliquando ab?® urbe Sparta abesset, Pa-
ris Helénam oravit, ut® navem suam spectaret. Spar-
ta ad flumen Eurdtam sita erat?. Heléna, Paridis vo-
luntatt obtempérans, cum® hospite ad flumen migravit,
ubi® navis Trojanérum in portu erat. Postquam nau-
tae Helénam in navem portavérunt, regina dona a Pa-
ride apportata spectabat. Intérim? Paris nautis impe-
ravit, ut® ex portu fluminis in mare apertum?® naviga-
rent. Ita® Paris Helénam fraude!® et dolo'® raptavit et
jus hospitii violavit. Hoe!! scelus Paridis poita Honiérus
in carminibus suis commemdrat.
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29. Pwpaiot mowmrai.

Romani antiquis temporibus! 'audabili* amdre pa-
triae et agricultiirae erant et fertiles agros auxilio fide-
linm servorum arabant. Itique Cato, seriptor Romanus,
civibus suis salutaria praecepta de® agricultiira dedit?®;
sed op€ra Catdnis magis® utilia quam® suavia erant. Ar-
tes et litt€rae Augusti demum? aetate! in urbe Roma-
norum florébant, postquam tristia et turpia bella civi-
lia terminata sunt.

In numé&ro insignium pocétarum Vergilius et Hora-
tius et Ovidius fuérunt. Carmina Vergilii carminibus
Homéri similia sunt: bellum et proelia his® poétis com-
munia sunt. Etiam Horatius illustris poéta est et ani-
mos omnium mortalinm etiam nunc delectat. Ovidii
carmina, quae® carmintbus Vergilii et Homéri dissimi-
lia sunt, brevi tempdre! vobis!® nota et jucunda erunt.

30. 'TraAia.

[talia, magna paeninsila, inter mare Tyrrhénum et
mare Adriaticum patet.—Jugum Apennini paene totam
paeninsiilam montibus! et collibus® implet.—Sed circa®
Padum flumen magna planities est.—Ibi® urbes celg-
bres sitae sunt: Mediolanum, Cremdna, Verona.—In
hac* planitie acria proelia inter Romanos et Gallos et
Carthaginienses et Germanos fuérunt.—Copus eque-
stribus® Carthaginiensium planities secunda® erat.--Itd-
que copiae pedestres” Romandrum 1bi* ab equitatu Car-
thaginiensium superatae sunt.—Nam equi Carthaginien-
sium acres et celéres erant.—In equestri® ad Ticinum
proelio® consnl Seipio vulneratus et celéri® auxilio? filii
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ab® interitu servatus est.—Etiam prope!’ Romam, ur-
bem celebrem, caput Italiae, magna planities est.— Ad
litus maris Tyrrhéni campi palustres sunt: itdque adr
ibi saliber non est.

31. Kapyndwv.

Carthago erat colonia Tyrisrum. Carthigo a Dids-
ne, virgine prudenti et audaci, in litdre Africae aedifi-
cata est. Vetéres incdlae Carthaginis diu nautae audi-
ces, mercatores prudentes, agricslae diligentes, homi-
nes felices erant. Navibus suis! etiam in Siciliam et in
Hispaniam navigavérunt et magnam partem fertilium
terrarum occupavérunt. Sed in rebus secundis? superhi,
in rebus adversis® non constantes erant et det fortina
desperabant. Itique a Romanis, popiilo modesto et con-
stanti, post bella vehementia superati sunt. Carthigo,
vetus aemiila Romae, solo aequita est®, quod® Cato senex
semper cives suos admonébat, ut? Carthigo delergtur.

32. 0 Tpwixdg méAepog.

In Trojano litsre castra Graecsrum non procul' ab
urbe Troja erant. In castris erant naves Graecsrum. An-
te* vetéra moenia magnae et celébris urbis Trojae mul-
tos annos? et aestate! et higme! pugnabatur®. 1bi® audax
Diomédes cum Aenéa et dea Venére pugnabat, ibi Pa-
ris cum Meneldo, ibi Patrdclus cum Sarpedsne, fideli
socio Trojansrum. Ibi Trojani pugnibant, quamdiu’
discordia fortium ducum Agamemndnis et Achillis erat.

Post® decem annos urbs a Graecis expugnita est.
Vetéres poétae multa narrant de? expugnatisne Trojae,
de equo ligneo et ingenti magnitudine ejus'®, de terri-
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